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Фразеология -  одно из основных средств отражения в языке наивных 

представлений и убеждений, приписываемых, как правило, всем носителям 

языка. Коммуникативное поведение в качестве необходимого элемента 

включено в национальную картину мира, и явления бытового общения, 

зафиксированные в идиомах, пословицах и поговорках о коммуникативном 

поведении, представлены в виде набора правил, выработанных русским 

наивным сознанием и закрепленных традицией. "Извлечение" этих правил из 

фразеологических единиц являлось главной целью диссертации Ли Вэньлу.

Речевое поведение ранее было объектом исследования в научных 

трудах лингвистов, однако новизна диссертации Ли Вэньлу заключается во- 

первых, в комплексном аспектном подходе к анализу материала, который 

позволил описать имплицитно представленные во фразеологии нормы как 

целостную систему; во-вторых, в расширении объекта исследования -  

коммуникативное поведение включает не только речевую, но и 

невербальную составляющую; в-третьих, объем материала доведен до 

максимального, так как для анализа привлекались фразеологические единицы 

разных типов (идиомы и паремии).

Понимание фразеологизмов и толкование пословиц представляло 

значительную трудность для аспирантки, так как восприятие фразеологизмов 

требует некоторой подготовки, знания образной системы, и смысл 

пословицы не всегда легко вычитывается даже носителем языка и тем более 

иностранцем. Но Ли Вэньлу, на мой взгляд, успешно справилась с 

поставленной задачей.

Все годы обучения в аспирантуре она работала над диссертацией 

вдумчиво и добросовестно, освоила различные приемы и методики



лингвистического анализа, что позволило получить интересные и значимые 

для фразеологии и лингвокультурологии научные результаты.

Работа Ли Вэньлу выполнена в рамках коммуникативистики и 

лингвопрагматики. Лингвокультурологический аспект диссертации связан с 

тем, что идиоматика -  это ценнейший источник информации 

культурологического характера. Привлекая данные китайской фразеологии. 

Ли Вэньлу смогла показать национальную специфику правил русского 

общения.

В ходе работы Ли Вэньлу проявила самостоятельность, 

продемонстрировала глубокое знание научной литературы, свободное 

использование методов лингвистического анализа, умение тщательно и 

вдумчиво работать с текстовым материалом. Научные труды диссертанта 

прощли достаточную апробацию.

За годы обучения в аспирантуре выявились яркие личностные качества, 

свойственные Ли Вэньлу, -  чрезвычайное трудолюбие и целеустремленность.

Считаю, что исследовательский уровень заявленных и выполненных в

диссертации задач соответствует всем требованиям ВАК. Диссертационное

сочинение Ли Вэньлу представляет собой завершенное, оригинальное

исследование, автор заслуживает присуждения искомой степени кандидата

филологических наук по специальности 10.02.01 -  русский язык.
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